
Meer-
taligheid

   een troef!
Deze folder is tot stand gekomen in samenwerking 

met ‘De Schoolbrug vzw’ en ‘expertisecentrum 
Code van Lessius’.

Nog vragen?
Aarzel niet om contact op te nemen voor 
bijkomende informatie. We geven u graag 
meer uitleg via mijn promotor: 

M: 	 charlotte.mostaert@lessius.eu 
T:	 03 241 08 09
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Leuk om weten: 
Ook op latere leeftijd heeft meertaligheid een  
gunstig effect. Het kan de aanvang van dementie  
vertragen. Een onderzoek uitgevoerd in Canada 
toonde aan dat de kenmerken van dementie vier jaar 
later optreden bij tweetalige personen in vergelijking 
met eentalige personen. Factoren die het begin van 
dementie kunnen vertragen, zijn van groot belang 
omwille van de sociale en economische last die deze 
aandoening met zich meebrengt.

“Er zijn nog geen medicijnen op de 
markt die net zo gunstig werken 
als tweetaligheid.” (Nortier, 2009)
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Onze hedendaagse samenleving wordt meer 
en meer multicultureel. Meer dan de helft 
van de wereldbevolking gebruikt meer dan 
één taal in het dagelijkse leven. Zowel op 
persoonlijk als op maatschappelijk vlak is 
het een groot voordeel om meerdere talen te 
beheersen. 

In het kader van een bachelorproef, voor-
gedragen tot het bekomen van het diploma 
Bachelor in de logopedie, werd in samen-
werking met Code, een expertisecentrum 
van Lessius en De Schoolbrug vzw, een  
organisatie voor het onderwijsopbouwwerk 
in Antwerpen, een onderzoek uitgevoerd 
naar positieve aspecten van meertalig 
opvoeden. In dit onderzoek werden gege-
vens, verzameld uit literatuuronderzoek, 
getoetst aan reacties van ouders van meer-
talige kinderen. 

De verschillende voordelen en reacties  
worden in deze folder op een rijtje gezet. 

Om te kunnen genieten van deze voordelen 
is het belangrijk dat het kind zo goed als  
dagelijks met beide talen in contact komt. 
Het kind moet opgroeien in een moti- 
verende en stimulerende omgeving, waar 
een positieve houding is ten opzichte van 
meertaligheid.

3.	 Cognitief voordeel 
Kinderen die meertalig worden opgevoed, zijn in 
staat om vroeger, beter en sneller na te denken 
over taal. Daarnaast hebben ze minder hersenacti-
viteit nodig dan hun eentalige leeftijdgenoten om  
bepaalde taken (zoals een lexico-semantische  
productietaak, een verbale selectieve aandachtstaak 
en een mentale rekentaak) uit te voeren.

4.	 Schools succes 
Meertalige kinderen scoren vaak niet alleen beter 
op taalvakken, maar ook op andere vakken zoals  
rekenen en wereldoriëntatie.

5.	 Iedereen kan meerdere  
	 talen leren
Meertaligheid wordt vaak gezien als een te grote 
extra belasting voor kinderen. Nochtans zijn er geen  
wetenschappelijk onderbouwde bewijzen die  
aantonen dat enkel hoog intelligente kinderen meer 
dan één taal zouden kunnen leren. Mits voldoende 
taalaanbod zijn alle kinderen in staat om meerdere 
talen te verwerven, die ze kunnen gebruiken in alle-
daagse interacties. 

6.	 Even grote woordenschat
Meertalige kinderen kennen minstens evenveel 
woorden als kinderen die eentalig opgevoed worden. 
Zij bezitten dus zeker geen kleinere woordenschat 
dan eentalige kinderen. Het kan echter wel zijn dat 
ze sommige woorden slechts in één taal kennen. In 
dat geval kunnen zij, als ze een woord niet kennen 
in de ene taal, steeds terugvallen op het woord in de 
andere taal.

1.	 Meertalige opvoeding  
	 = positief 
Het kennen van meerdere talen biedt veel voordelen. 
Meertalige personen staan sterk in de hedendaagse 
meertalige wereld. Meertaligheid is niet alleen  
belangrijk voor de sociale ontwikkeling, maar het is 
ook een belangrijk aspect voor het stimuleren van de 
algemene ontwikkeling van het kind.

2.	 Belang moedertaal 
Het spreken van de moedertaal in de thuisom- 
geving heeft geen negatief effect op het ontwikkelen 
van het Nederlands. Wanneer ouders van meertalige  
kinderen het Nederlands slecht beheersen, is het 
beter dat ze een taal aanbieden die ze goed kennen. 
Kennis en vaardigheden die het kind verwerft bij 
het leren van de moedertaal,  kunnen helpen bij het  
leren van een tweede taal en eventuele andere talen. 
Het leren van nieuwe talen zal met andere woorden  
vlotter verlopen wanneer het kind een goede basis 
heeft in zijn moedertaal.

Reactie van een meertalige ouder: 

“Hoe meer talen, hoe beter! Zeker 
voor later: voor een goede job en 
voor op vakantie!”

Reactie van een meertalige ouder: 

“Het is belangrijk ook de moeder-
taal te spreken, want die horen ze 
enkel thuis. Nederlands horen de 
kinderen overal.”


